
Глава 761. Заслуженно

 

Лу Чжоу всегда считал себя добродушным человеком.

Он мог шутить, о чем угодно и никогда не принимал шутки близко к сердцу.

Поэтому, когда он прочитал пост, где его критиковали, он не воспринял его всерьез.

Он даже частично согласился с автором. Слепое поклонение опасно в науке. К мнение каждого
нужно прислушиваться и относиться серьезно.

Лу Чжоу понимал, что не всегда принимает верные решения. Будь то термоядерный синтез
или разработка Жуйсяна, командная работа была очень важна.

Однако…

Это не делало все мнение полезными.

Некоторые критиковали просто так, а некоторые из зависти.

Поэтому Лу Чжоу лишь посмеялся над комментариями в сети и не воспринял их всерьез.

Однако, даже если ему все равно, некоторые люди не были столь добродушны.

В конце концов, его репутация теперь не только его личная проблема.

 

……………………..

 

Шанхай.

Офис Haifeng Capital Ventures.

У Хэ Яня не было больше никаких встреч. Он со своей сумкой прошел прямо в свой кабинет.



Но только сев за свое кресло, он услышал множество шагов за дверью.

Он нахмурился и собирался уже встать, чтобы посмотреть, что случилось, как дверь в кабинет
открылась.

Вошла группа полицейских во главе с несколькими людьми в костюмах.

Хэ Янь удивился и подсознательно схватился за подлокотники и вскочил с кресла.

Однако быстро понял, что они находились на 20 этаже. Он не мог сбежать, поэтому вновь сел.

— Я лишь простой бизнесмен и не делал ничего противозаконного. Зачем вы пришли?

Офицер чуть постарше ухмыльнулся:

— Ничего противозаконного не делал значит? Господин Хэ, у вас проблемы с памятью. Зачем
нам приходить к вам, если вы ничего не делали такого?

Хэ Янь почувствовал, как его прожигают взглядом, и запаниковал.

— Я не понимаю, о чем вы.

Он неплохо мог держать себя в руках. Хотя он понимал, что не сбежит, он все равно собирался
гнуть свою линию.

Пока он ни в чем не признается, он все еще мог спастись.

Он мог бы дать взятку или обвинить кого-нибудь другого.

В конце концов, его начальник в Пекине, который давал ему приказы, не допустит, чтобы он
вот так закончил…

Хэ Янь лихорадочно размышлял. Ван Пэн с жалостью посмотрел на него, словно тот тонул и
цеплялся за свою жизнь.

Хэ Янь сглотнул и сказал.

— Что… Я не понимаю, о чем вы.



— Хэ Янь!

Хэ Янь испугался от того, что Ван Пэн выкрикнул его имя. Он хотел возразить, но словно в его
горле застряла вата, он не смог ничего сказать.

— Согласно статье… Уголовного кодекса Китайской народной республики, вам предъявлено
двенадцать обвинений, включая шпионаж, клевету, нарушение порядка на финансовом рынке,
манипулированием рынком ценных бумаг и продажей секретной информации. Суд выдал ордер
на ваш арест агентству национальной безопасности…

Ван Пэн достал соответствующие документы, после чего посмотрел прямо в глаза Хэ Яню:

— Пожалуйста, сотрудничайте с нашим расследованием.

— Я не знаю…

Заметив, что он снова собирается начать спорить, другой офицер нетерпеливо махнул рукой.

— Молчи, уведите его!

Несколько полицейских вышли вперед и, схватив Хэ Яня за руки, стащили с кресла.

Когда его потащили из кабинета, Хэ Янь не выдержал и закричал:

— Вы не имеете права арестовывать меня! Я американский гражданин! Я требую экстрадиции,
я требую адвоката! Не трогайте меня!

Посмотрев на отчаянную борьбу Хэ Яна, Ван Пэн даже посочувствовал ему.

Будучи вдохновителем случившегося, Хэ Янь сыграл важную роль, однако он все равно был
лишь пешкой.

Хэ Янь все еще надеялся, что офис в Пекине спасет его, но он не подозревал, что его
руководство бросило его умирать…

Но несмотря на сочувствие Ван Пэна, никто не собирался снимать с него обвинения.

— Мы связались с вашим адвокатом. Он скоро навестит вас в следственном изоляторе. — После
небольшой паузы Ван Пэн добавил. — Ваш друг Сюй Гуй тоже присоединиться к вам.



Тем временем в Международном аэропорту Шанхая.

Сюй Гуй только прошел проверку безопасности, как остановился.

Он посмотрел на полицейского идущего к нему и понял, что не сбежит. Он отпустил свой
чемодан и улыбнулся.

— Похоже, я не сяду на этот рейс.

Пожилой полицейский удивился:

— О, ты подготовился к этому?

Сюй Гуй улыбнулся:

— Когда-нибудь мне пришлось бы заплатить за это.

Полицейский посмотрел на Сюй Гуя и глубокомысленно произнес:

— Не знаю, что придало тебе смелости совершить подобное!

Передать государственные секреты иностранцам…

Это чистой воды государственная измена.

Сюй Гуй посмотрел на полицейских вокруг и неожиданно рассмеялся:

— Ха-ха.

— Чему ты радуешься?

— Вы думаете, что я единственный, кто занимается подобным? Просто я единственный, кто
попался. — Сюй Гуй протянул руки и с отчаянием произнес. — Надевайте наручники.

Пожилой полицейский какое-то время молча смотрел на Сюй Гуя.

Он проработал уже много лет, поэтому не произошло чего-то необычного.

Но…



Он не испытывал сочувствия к предателям.

Он посмотрел на молодого коллегу и приказал:

— Наденьте на него наручники.

Хотя преступник не сопротивлялся, им все равно требуется надеть наручники.

Другой полицейский кивнул и пошел к Сюй Гую.

— Есть.

Подобное происходило в квартире за десятки километров отсюда.

У бледнокожего мужчины вообще не было сил оказать сопротивление, когда двое полицейских
вытаскивали его из квартиры.

Он самый незначительный персонаж во всей этой истории, на него было достаточно
полицейских из местного участка.

В сравнении с Хэ Янем и Сюй Гуем, его обвинения были относительно легкими. Если Лу Чжоу
не подаст на него в суд за клевету, у него только конфискуют незаконные доходы и дадут
пятнадцать суток ареста.

С сожалением и печалью на лице, мужчину посадили в полицейскую машину на глазах у
соседей.

Трудно было представить, что у «эксперта» в интернете, была только степень бакалавра…

В интернете любой мог притвориться кем-то другим.

Но даже в этой огромной сети не скроешь никаких секретов.

Даже не существовало анонимности.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется



http://tl.rulate.ru/book/26441/2014264


